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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): papéða
Arrieta: kokálda, *papéra
Bakio: papéra
Bermeo: papéra
Berriz: kokálda, páperak (mark.)
Bolibar: *pápera
Busturia: papéra
Dima: papéra
Elantxobe: pápera
Elorrio: papéra, kokálðe
Errigoiti: papáða
Etxebarri: papéra
Etxebarria: papéra
Gamiz-Fika: kokaldá, *papéra
Getxo: papéra
Gizaburuaga: pápera
Ibarruri (Muxika): pápera, *kokálða
Kortezubi: papéra
Larrabetzu: papáða
Laukiz: papéra

Leioa: papéra
Lekeitio: pápera
Lemoa: papáða
Lemoiz: kokalðá
Mañaria: papáða
Mendata: papaðá, *papéra
Mungia: papéra
Ondarroa: tópo
Orozko: papáða, *papéra
Otxandio: pápera
Sondika: papéra
Zaratamo: *papéra
Zeanuri: papéra
Zeberio: papéra
Zollo (Arrankudiaga): pápera
Zornotza: papáða, *kokálða

Araba

Aramaio: kókaʎa

Gipuzkoa

Aia: papér, ɣuríɲ
Amezketa: papérák (mark.)
Andoain: pápɛrák (mark.), paperá
Araotz (Oñati): papéra
Arrasate: kokáʎa

Arroa (Zestoa): papéra
Asteasu: páperáś, *gíŋgíʎak (mark.)
Ataun: papér
Azkoitia: páper ̄
Azpeitia: papér
Beasain: pápɛrak (mark.)
Beizama: páperá, papér
Bergara: pápera
Deba: papéra
Donostia: papérak (mark.)
Eibar: kokálda

Elduain: pápérák (mark.)
Elgoibar: papérak (mark.)
Errezil: papéra
Ezkio-Itsaso: paperá
Getaria: papérá
Hernani: páperák (mark.)
Hondarribia: papera
Ikaztegieta: papéra
Lasarte-Oria: papelá
Legazpi: papera
Leintz Gatzaga: papéra, *páputs
Mendaro: papéra
Oiartzun: páperák (mark.)
Oñati: papéra
Orexa: papérak (mark.)
Orio: papérá, *ɣiŋgiʎá
Pasaia: páperá
Tolosa: papérák (mark.)
Urretxu: papérák (mark.)
Zegama: paperá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: papérak 
(mark.)

Alkotz: papérak (mark.)
Aniz: páperak (mark.)
Arbizu: páperák (mark.)
Beruete: papér
Donamaria: papérak (mark.), *gaŋgáʎak 

(mark.), *kaŋkáʎak (mark.)
Dorrao / Torrano: aŋgéʎa, papéra
Erratzu: papéraɣ (mark.)
Etxalar: papérak (mark.)
Etxaleku: kolúntʃoa (mark.)
Etxarri (Larraun): páperá
Eugi: iʃípela, iśípelá
Ezkurra: páperák (mark.)

Gaintza: paperá
Goizueta: paperák (mark.)
Igoa: papér, páperá
Jaurrieta: papérak (mark.)
Leitza: páperák (mark.)
Lekaroz: papérak (mark.)
Luzaide / Valcarlos: papéra
Mezkiritz: papérak (mark.)
Oderitz: páperá
Suarbe: papéra, papér
Sunbilla: papérak (mark.)
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: papéra

Lapurdi

Ahetze: *orī́ʎun
Arrangoitze: oreʎún
Azkaine: oréʎonák (mark.)
Bardoze: 
Beskoitze: oréʎun
Donibane Lohizune: oreʎónak (mark.)
Hazparne: oréʎœn
Hendaia: 
Itsasu: beárītakó
Makea: oríǰun
Mugerre: orejunak (mark.)
Sara: oríʎun
Senpere: *oréǰon
Urketa: 
Uztaritze: guríntʃo (?), óreʎón

Nafarroa Beherea

Aldude: oreʎón
Arboti: oréʎonak (mark.)
Armendaritze: oreʎún
Arnegi: oréʎun
Arrueta: óreʎonak (mark.)
Baigorri: orejonak (mark.), gaŋglionak 

(mark.)
Bastida: orēʎonak (mark.)
Behorlegi: oréʎon
Bidarrai: 
Ezterenzubi: 
Gamarte: oréʎon
Garrüze: óreʎọnák (mark.)
Irisarri: óreʎun
Izturitze: orejonak (mark.)

Jutsi: oriʎun
Landibarre: oreʎónak (mark.)
Larzabale: orīʎonak (mark.), oriʎonak 

(mark.)
Uharte Garazi: óreʎú

Zuberoa

Altzai: óreʎṍwak (mark.) (?)
Altzürükü: óreiũ̯ak (mark.)
Barkoxe: oeʎón
Domintxaine: óriʎonak (mark.)
Eskiula: oreʎṹak (mark.)
Larraine: eśkyðántsa
Montori: béhaRondéja (mark.)
Pagola: oreʎonak (mark.),  

eśkyántʃak (mark.)
Santa Grazi: orēʎṍak (mark.)
Sohüta: orē̃ʎṹak (mark.)
Urdiñarbe: oréʎonak (mark.)
Ürrüstoi: oreʎõ
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra



paper  

papera  
papada  
paputz  
kokalda  
kokalla  
orillun  
orellun  
orillon  
orellon  
orello  
orellu  
topo  
eskü(d)antza  
guriñ  
bestelakoak  

Berriz: “Kokáldia” da pásetan dana gero orí aundítzen da dana, pegau ítxen dire... 
Pegosue'tíres... “páperak” esate otzegu guk.

Eibar: Beres jueten dana kristauai, urten da atzea operau barik, gastau, a da “kokaldia”.
Beizama: Eztakit ze... nóla esán ber dán “páperá”, “papér”...
Pagola: “Esküantxak”, heben fretatzen dizie eta hor igaiten dela erraiten dizie, heben 

'parce qu'il y a des ganglions', eta fretatzen ziküzien, hor igaiten zela. 

- Beheko masailezurraren atzealdean hantura eragiten duen gaixota-
sun kutsakorra nola izendatzen den galdetu da.
- Jaso diren erantzunetako asko pluralean erabiltzen dira. Berrizen, 
esaterako, “páperak” bildu da eta Elgoibarren, “papérak”.
- Bestelakoak: angella (Dorrao), bearritako (Itsasu), beharrondeia 
(Montori), gangalla (Donamaria), ganglionak (Baigorri), gingilla 
(Asteasu, Orio), isipela (Eugi), ixipela (Eugi), kankallak (Donamaria), 
koluntxoa (Etxaleku). 

2421. Mapa: paperas (inflamación) / oreillons / mumps
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